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Teilegutachten
PARTS ASSESSMENT

nach Anlage XlX zu ä 19/3 StVZO

Nr. / N0. TZ-028933-A0-179
TGA-ART 11.1

über die Vorschriftsmäßigkeit eines Fahrzeugs bei bestimmungsgemäßem Ein— oder Anbau
von Teiien gemäß äig Abs.3 Nr.4 StVZO

on the compliance or a vehr'cle when parts are properly instaiied and fitred to the car in aocordance
with 519 Par.3 No.4 Stt/ZO

für das Teil f den Änderungsumfang
for the part f scope ot modification Frontspoiler

front spoiler

for the part/ :
scope of modification A 451 880 0408

des Herstellers . '
from the manufacturer smart-BRABUS GmbH

Am Vorthbach 50

D46240 Bottrop

O. Hinweise für den Fahrzeughalter
lnstructr'ons for vehicte owner

note frorn the transtator: The foflowing instructions refer to the German reguiations.
In other countries different regulations may apply. in any case read carefuibf and foliow the
technical guideiines given for your safeiy and driving pleasure!

Unverzügliche Durchführung und Bestätigung der Änderungsabnahme:
Performance and confr’rmation without delay cf modification acceptance:

Durch die vorgenommene Änderung ertischt die Betriebserlaubnis des Fahrzeuges, wenn
nicht unverzüglich die gemäß StVZO ä 19 Abs. 3 vorgeschriebene Änderungsabnahme
durchgeführt und bestätigt wird oder festgelegte Auflagen nicht eingehalten werden i
Nach der Durchführung der technischen Änderung ist das Fahrzeug unter Vorlage des
vorliegenden Teilegutachtens unverzüglich einem amtlich anerkannten Sachverständigen oder
Erüter einer Technischen Prüfstelle oder einem Prüfingenieur einer amtlich anerkannten
Qbennrachungsorganisation zur Durchführung und Bestätigung der vorgeschriebenen
Anderungsabnahme vorzuführen.
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Teilegutachten nach Anlage XIX zu 519.3 STVZO
Nr. I Ne. : TZ-O28933-A0-179 .. . .
Anlage-Nr. l Attachment:
Seite! Page: 2 l 7 . . ‚.Auftraggeber] Gasteiner: smart—BRABUS GmbH Mm“
Teiletypl Part type : A 451 880 0408

Einhaltung von Hinweisen und Auflagen:
Compfiance with instrucfr’ons and conditions:

Die unter lll. und IV. aufgeführten Hinweise und Auflagen sind dabei zu beachten.

The instructions und conditions given in Hi. and lV. must be complied with.

Mitführen von Dokumenten:
avaüability of documents:

[flach der durchgeführten Abnahme ist der Nachweis mit der Bestätigung über die
Anderungsabnahme rnit den Fahrzeugpapieren mitzuführen und zuständigen Personen auf
Verlangen uorzuzeigen; dies entfäilt nach erfolgter Berichtigung der Fahrzeugpapiere.

After the acceptance procedure the certificare with confr’rmation of rhe modification acceptance must be
avaiiabie in the car and presented t0 authcrised persons an demand; thr's wir! it‘ apply once the vehicie
documents haue been amended.

Berichtigung der Fahrzeugpapiere:
Amenclment of vehicle documents:

Die Berichtigung der Fahrzeugpapiere durch die zuständige Zulassun-gsbehörde ist durch den
Fahrzeughalter entsprechend der Festlegung in der Bestätigung der ordnungsgemäßen
Anderung zu beantragen. __
Weitere Festlegungen sind der Bestätigung der ordnungsgemäßen Anderung zu entnehmen.

The vehr'cie owner must apply, in acccrdance with the provision in the confirmation concerning correct
modification, for the competent iicensing authority t0 amend the vehicie documents (vehr'cie registration
document, certificate of registraticn).
Further conditions can be found in the ccnfirmation of correct modificatien.

I. Verwendungsbereich

Area of use

Fahrzeughersteiier
. Daimler

Vehicle manufacturer

EGnB E-Nr. t * *
EC W99 approvai N0. Ei“ 2001/116 0413 ..

Fahrzeugtyp i 451
model: interne) code

Handelsbezeichnung fortwo (Coupe, Cabrio)
model: saies name

Einschränkungen zum Verwendungsbereich
Limitatr'ons cfarea ef use

TZ-O289334X0-1 79.dücx



Teilegutachten nach Anlage XIX zu 519.3 STVZO
Nr. l N0. :
Anlage-Nr.1 Aflachment:
Seite! Page:

Teiletyp I Pan type :

TZ-028933-A0-1 79
TWNORD

Mobilität
317

Auftraggeber! Customer: smart-BRABUS GmbH
A 451 880 0408

Nur für Fahrzeuge ab Änderungsjahr 2012 (Mj 2013)
Only vehicles frem changfng year 2012 (my 2013)

ll. Beschreibung des Teiles I Änderungsumfanges
Descriptfan cf the partl' Scope cf medification

Einteiliger Frentepeiler ahne lichtteehnische Einrichtungen in 1 Ausführung
One-pan‘ front spoiler without light devfces in 1 version

Hersteller :
Manufacturer:

Kennzeichnung
ldentificetfon
Artrt der Kennzeichnung
Type/iocatien of markfng
Material
Material

Hauptabmessungen (mm)
Main dimensions (mm)

smart-BRABUS

A 451 880 0408
eingeprägt / von unten lesbar
embossed/ en the right, Iegible frem below

PUR

/

Breite
Width

Länge
Overall length

1330 mm «60 mm

TZ—028933—wAÜ-1 79 ‚deex



Teilegutachten nach Anlage XIX zu 519.3 STVZO
Nr. l No. : TZ-028933-AO-179
Anlage-Nr.1 Attachment: rüvm
Seite! Page: 4 l 7
Auftraggeber I'Customer: smart-BRABUS GmbH MUMM 1‘
Teiletyp l Part type : A 451 880 0408

III. Hinweise zur Kombinierbarkeit mit weiteren Änderungen
Netes an pessible combinaticn with other modifications

Sonder-Heckspciler
Special rear spoiler
Gegen die Verwendung eines Sonder-Heckspoilers in Verbindung mit der c.g. Frontspoiier
bestehen keine technischen Bedenken, sofern für diesen eine ABE oderTeilegutachten
vorliegt, welche/r nicht die Kombination mit einem bestimmten Spoiler vorschreibt.

There are no technical objecrions ro the use of a special rear epoiler in combination with rhe above front
spoiier ff nc generai operating permit or parts assessemenf exisis which Specifies combination wirr) a
specific spoilen

IV. Hinweise und Auflagen
Notes and conditicns

Auflagen für den Einbaubetrieb und die Änderungsabnahme:
Condftfons for the fnsfafiation shop and modification acceptance:

IV.1 Die Befestigung der Frontspoiler ist zu überprüfen
The fastening of rhe front spoiler musr be checked.

iV.2 Eine Lackierung der Frontspoiler ist zulässig, sofern die Kennzeichnung lesbar bleibt.
it is permissible fo par‘nt rhe fronr spoiler if the identification marking remains legibie.

Hinweise und Auflagen zum Anbau:
Nofes and conditions for mounting:
Der Frontspoiler wird unter dem unteren Teil der Serienfrontschürze befestigt. Die Befestigung
erfolgt durch Verschrauben mit der Serienschürze. Die genaue Beschreibung der Befestigung
ist der Montageanleitung des Herstellers zu entnehmen.
The fronr spoiler is fbreo' on the (1E. Spor'ler. The fastening is done by screwing. The exact description
cf the fixing can be read in the manufacturer’s assembly instructions.

Berichtigung der Fahrzeugpapiere:
Amendmenr of vehicfe documenrs:
Eine Berichtigung der Fahrzeugpapiere ist erforderlich, aber zurückgestellt.
Sie ist der zuständigen Zulassungsbehörde bei deren nächster Befassung mit den
Fahrzeugpapieren durch den Fahrzeughalter zu melden. Folgendes Beispiel für die Eintragung
wird vorgeschlagen:

Amendment of the vehicie docurnents is necessary, but has been postponed.
The compefent iicensing authorig/ musr be norified by the verliere owner accordingß/ they next rime they
des! wie‘n the vehr‘cfe documents. The foiiowing example is suggesfed for fhe eniry:

TZ—028933-A0»179.dücx



Teilegutachten nach Anlage XIX zu ä19.3 STVZO
Nr. l No. : TZ-r028933-AO-179
Anlage-Nr. I Annehmen“ ßvm
Seite l Page: 5 l 7
Auftraggeber! Customer: smart—BRABUS GmbH Mübmä‘
Teiletypl Pan type : A 451 880 0408

Feld . Eintragung
Number Entry

. M. Frontspeiler, SMART-BRABUS GMBH ‚ TYP: A 451 880 0408

WITH FRONT SPOILER, SMART—BRABUS GMBH , TYP: A 451 880
D408 ; {DENTIFICA TION: A 451 880 O408***

V. Prüfgrundlagen und Prüfergebnisse
Test specificaticns and test resuits

Prüfgru ndlage:
VdTUV—Merkblatt 744 “Merkblatt für die Prüfung von Luitleiteinrichtungen an Personenkraft-
wagen und PKW-Kombi" (Fsg 10/2007).
inspection specificatien:
VdTUV Merkbiatt 744 "Specificatien fcr the inspection et airficw equipment cn passenger vehicles and
estate cars".

Gestaltung und Befestigung
Design and fastening
Das geprüfte Muster stimmt mit dem Foto überein. Der kleinste gemessene nach außen
gerichtete Abrundungsradius ist größer als 2,5 mm bzw. 5 mm. Das Muster erfüllt hinsichtlich
der äußeren Gestaltung die RREG 74/483/EWG. Die Einrichtung stellt keine Gefährdung im
Sinne ää 30 und 300 StVZO dar.
Die Befestigung ist sicher und dauerhaft, wenn nach der Anbauanleitung des Herstellers
verfahren wird.
The specirnen tested conferms rc rhe photo. Tne smaflest exiernafly oriented radius cf curvature
measured is greater than 2.5 mm cr5 mm. The specimen fulfils Ceuncil Directive 74/483/EEC with
regard t0 its externe! design. The device does net represent a hazard in the sense et 55 30 and 30c
Sri/20.
The fastening is secure and durabie, prcw'ded the mounting instructiens cf the manufacturer ere
feilewed.

Fahrzeugabmessungen
Vehicie dimensions
Die Fahrzeugabmessungen bleiben unverändert.
The vehicle iength remains unchanged.

Lichttechnische Einrichtungen und amtliches Kennzeichen
Vehieie iighting equipment‘
Die Anbaulage serienmäßiger lichttechnischer Einrichtungen und des Kennzeichens ist nicht
betreffen.
The pesition ef crigine! vehieie Iighting equrpmeni sind the number piate i3 nct effected.

Abschleppöse
Towing ringt
Die serienmäßige Abschleppöse bleibt zugänglich.
The crr'giner‘ towing ring remeins eccessibie.

TZ*028933—AÜ-1 79.130€):



Teilegutachten nach Anlage XIX zu 519.3 STVZO
Nr. l N0. : TZ-028933-A0-179
Anlage-Nr. l Aflachment: rwm
Seite! Page: 6 I 7 - . . ..Auftraggeber] Cusromer: smart-BRABUS GmbH “Ohm“
Teiletypl Parttype: A 451 880 0408 '

Formgehung, Materialbeschaffenheit und Befestigung unter Berücksichtigung des
Fußgängersohutzes nach 78/20091EG
Design, materiai and fastening considering requirements for pedestrien safety an behalf of
3782200950
Aufgrund der Formgebung, Materiaibeschafienheit und Befestigung ist kein negativer Einfluss
auf die serienmäßig am Fahrzeug vorhanden Maßnahmen zum Fußgängersohutz gemäß Riti
78/20091EG zu erwarten. Der nach der Montageanleitung am fahrzeug montierte Frontspeiier
erfüiit die besonderen Anforderungen des Anhangs i des VdTUV—Merkbiattes 744 bezüglich
der Formgebung, Befestigung und Materiaibeschafienheit.
The front apron fuffills the requiremenfs of annex f of VdTÜV—Merkbiatt 744 conoerning design, materiai
and fastening.

Bodenfreiheit
Ground ciearance
Die Bodenfreiheit des Fahrzeugs wird nicht verringert. Beim Befahren von Rampen ist jedoch
der verringerte Uberhangwinkei zu beachten.
The ground cfearance of fhe vehicfe r's not Iessened. However, when driving on ramps tne deoreased
overhang angle snoufd be fairen into oonsiderafion.

Fahrverhaiten
Driving behaviaur
Es konnten keine negativen Einflüsse auf das _Fahrverhaiten festgestellt werden.
No negative infiuence on drrving behaviour was found out.

Vl. Antagen
Annexes

keine
none

TZ-ÜZBQSS-ÄÜ-‘I ?9.docx
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mmf Gasteiner: umad-ERÄBUS GmbH
Teiletypt Petting-1e: A451 eanocee

‘tfll. Echlueebeecheinmung
W1;cerdficeficn

Ee lrrlrd Meheiniel, deee die Irn Verwendungeeereich beschriebenen Fehneuge nedt der
Änderung und derdurcltgefirhrten und bestätigten änderungeebnehme unter Eeechmng der in
diesem Teilegutachten genannten Hinweise l’ Auflmen inecwelt den Verschdften der SWZÜ in
der haute gülligen Feeeung entsprechen.
Der Hersteller {Inhaber dee Teilegutachten) het den Necrdreie (Reg-Mr: HiüUDQTiä-fll
erbrecl‘tL deee er ein Quellteteddterungeeyetem gemäß Anlage xll-L Ahechnttt 2 SNZÜ
unterhält.
Dee Teilegutachten umieeet die Blätter 1 - 7 elnechlteßiich der unter in. eufgeiflhrten Anlegen
und derf nur Im wellen Wertleut 'tl-EMEI'I'HIIEgt und weltergegehen werden.
Elee Teilegutachten verliert eelne Gültigkeit bei technischen Änderungen ern Fehmeugteil cder
1wenn vergencmmene Ändemngen en dem heechdehenen Fehrceuettrp die vernmdung dee
Teiiee heelnliueeen ecrnrle bei Änderung der geeetellchen Grundlagen.

Eichenbycedfl‘ieddwfdtemeeieedeetemedmereeefueeeeüefi'merentdatidnecfm‘v'füindie
mmmmmmmmmmmmmmmemmm
neteefccncfllhnegdenhhfiepreeenflütfemmveurecheem,
‘J'he eilen! renne! cf die TÜV mahnte} hee Mieder! efidence (reg-m: dd'lüflfifi'ü’flä} um he
mermeewmemmemmmemmxmemneetue
‘n'JeTüv'eppmveiemeetecfpegeei-Itncwefingflleennexesfiflßdundeflfljndfimercnüthe
Wendeeseedee r'c eeeeeebrew‘eted rede.
Tl'teTÜVapcretre-n‘eheflceeeerdbeeellddleclrnlcermcdficefldnemmedeecdeevemciepedcrd
MumwemHmmmdmmmmmemdawme
Hteel‘eedcnrepecfiiicedm

TÜ‘U “BRD Mehilttdt GmbH Ei Cu. KG
IFII - lnefltut für Fahrzeugtechnik und Mobilität

Adieretr. 1'. 4531}? Eeeen
melden nlen reden-cm DII-l EH ISÜII'EC finden: un—nme-ct-ce

Bienen-ereilt: TWMIWHWM
um: emnmreyemm Halte -PdGüDd-tlld

Gescheiteetefle Eeeen. 22.93.2012

DipI.-ing. G'mhnert
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